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Ensemble canon/porte munition
Munition carrier/barrel assembly
Insieme canna/portamunizioni
Munitionsträger und Rohr
Geheel loop/patronendrager
Unidad cañón / porta-munición
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Guide tampon
Stud guide

Guidatampone
Bolzenführung
Nagelgeleiding

Guía de fijaciones

Magasin
Magazine
Serbatoio
Magazin
Magazijn
Almacén

Ressort de rappel
Return spring
Molla di richiamo
Rückholfeder
Contraveer
Muelle de retroceso

Ensemble masselotte
Inertia block assembly
Insieme massa battente del 
congegno d’innesco
Schubkolben 
Geheel plunjer
Unidad de masa centrífuga
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